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INTRODUCTION
The term paper is dedicated to the study of the main lexical-semantic features
of the translation of sports vocabulary (on the material of modern English-language

media discourse).

Theoretical background. Sports have been an integral part of the social and
personal life of people since ancient times. Sports in today's world is a mass form of
leisure, an attractive topic for the mass media, as well as a powerful ideological
means of uniting a nation. Various aspects of the existence of sport are studied: sport
as a social phenomenon (V. Zvereva, K. Lesh, O. Vlasov, U. Morgan, V. Junghanns,
M. Gamper), sport as a means of manipulating public consciousness by combining
gender and national stereotypes (O. Sarna, I. Novikova). At the current stage, the
topic of the relationship between sports and mass media is considered relevant (R.
Harris, N. Blain, S. Guskov, R. Boyle, M. Hussam). The linguistics of sports is quite
actively researched. Thus, a significant amount of scientific research is devoted to the
connection of sports discourse with other types of discourse (B. Silbert, O. Silbert),
linguocognitive and linguosemiotic analysis (O. Pankratova, K. Borovikova, O.
Malysheva, 1. Kozhevnikova). There is a significant number of studies devoted to the
peculiarities of the terminology, vocabulary and phraseology of sports (I. Dubchak,
O. Gureeva, O. Rylov, I. Khmelevska, L. Avakova, N. Muhamedova, S. Kudrin, O.
Yelistratov, N. Shafranova, A. Savchenko, V. Kiselyova) and the genre system of
sports discourse (F. Bacevich, P. Istrate, M. Bergelson, M. Tokareva, O.

Oleksandrova, T. Nikitina, L. Kraevsky).

The Ukrainian sports terminological system began to form with the beginning
of compiling dictionaries from the time of the declaration of independence of
Ukraine, in particular, a significant contribution was made by the dictionaries: V.H.
Osinchuk, 1.K. Popescu "Definition of the main sports terms of physical culture and
sports" (1995); 1. Yankiv "Dictionary-handbook of the difficulties of translating
sports terms" (2000); incl. M.D. Zubalii, V.V. Sirkiziuk "Short sports dictionary-
reference" (2003); O.V. Borovska "Short explanatory dictionary of terms in the field
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of physical culture and sports" (2003); 1.V. Pushchyna, V.M. Zaitseva "Modern
Ukrainian sports terminology" (2003); V. Naumchuk "Dictionary of the Theory and
Methodology of Physical Education" (2004); O.A. Sventiev "Dictionary of football
terms" (2007); "Gymnastics Terminology" (2008) and many others [11. p. 93-96].

In Ukraine today, specialized languages and their features are also actively
studied, but in Germany, research into specialized languages began in the 70s of the
last century, so domestic linguists take as a basis the acquisition of the German
school of specialized languages. The first scientist who paid attention to the
phenomenon of professional language was L. Hoffman, and his definition of the term
"professional language" is still considered universally accepted. Among the other
most active researchers of specialized languages, we can name L. Trimble, P.
Robinson, K.-D. Baumann, T.R. Kiyaka, R. Pelka, S. Hartmut, R.V. Popova, Z.
Kvama. Closely related to the problems of specialized languages are the problems of
terminology, which Ukrainian scientists O. I. Cherednychenko, V. I. Karaban, T. R.
Kyyak, L. O. Symonenko, L. M. Chernovaty, O. A Sabre.

The topicality of the research is conditioned to the fact that interest in in
studying the main lexical-semantic features of the translation of sports vocabulary is
determined by their importance not only for English and Ukrainian philology, but

also among the most pressing problems of general linguistics.

The aim of the research is to analyze such a phenomenon of language as
"dialect", to study the history of its origin and classification, to indicate the place of

dialect vocabulary in the speech of English-speaking and Ukrainian-speaking youth.
The following research objectives have been set for achieving its aim:

1. Define the concept of vocabulary, lexicology, translation and justify such a

concept as "sports vocabulary";

2. Correlate the concept of "sports vocabulary" and other components of

professional vocabulary and professional terminology;
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3. To analyze the main sources of learning sports vocabulary and establish the

main ways of its translation.

4. Determine the main lexical-semantic features of the translation of sports

vocabulary;

5. Define the concept of discourse and media discourse. Establish their main

features.
6. Reveal the influence of foreign languages on sports vocabulary.

The object of research is the variety of the modern English language,

represented by the modern English-language media discourse.

The subject of research is English sports vocabulary and its typological

characteristics.

The data sources of the research are 50 examples of English media discourse.
The basis of the research is the sports vocabulary of newspapers, headlines,
interviews, articles.

The following methods were used in the research: the composite approach that
involves descriptive, historical and chronological methods, methods of analysis, such
as classification, semantic and structural analysis.

The theoretical value of the study is that its results are a contribution to

linguistic research, as they highlight the diversity and rich history of languages.

The practical value of the study is that the results of the study can be used
in the teaching of translation studies. The results of the study can also be useful for

anyone interested in sports vocabulary and the world of sports.

Research paper structure: the term paper consists of Introduction, two
Chapters, Bibliography, List of Reference Sources, List of Data Sources, Annex A,

Annex B and Summary.



CHAPTER 1
THEORETICAL PRINCIPLES OF THE STUDY OF SPORTS DISCOURSE

1.1 The concept of sports discourse

The sports journalism industry is focused on raising the awareness of the public
about the sport and developing topics that are relevant to today's society. Its materials
are socially oriented and can influence the viewers' and readers' opinion. In modern
media, sports journalism has a significant place. Sports 1s regarded as a cultural and

social activity that has become one of the leading sectors of society.

Sports media is gaining popularity around the world [13] and therefore has a
significant impact on their audience. Sport, which can be considered a foundational
discourse, is discursively and rhetorically executed [15]. It is characterised by
constant development of sublanguage of sport and language tracking in sports
mediatisation [14]. These are the reasons why sports discourse is in focus in
linguistics. Its analysis relies upon the notion of discourse and its specifics in the

sports field.

Sport itself is a popular and at the same time controversial social phenomenon,
which occupies not the last step in the life of society. This is a unique type of

communication that appeared to meet certain needs of humanity.

Sport brings peoples and nationalities together, unites athletes and coaches and
attracts the attention of fans and organizers of competitions from different countries.
In connection with the popularization of sports, it is inevitable to ensure quality
communication between representatives of different countries and different cultures,
from athletes and coaches to journalists and fans. Such tasks are usually given to

translators.

In texts devoted to sports, linguistic expressiveness is used as a way to attract
the reader's attention, express an attitude to the information being conveyed, place

evaluative accents, etc. Recent events in the world leave a big mark on the language
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of the people. It is this phenomenon that forces journalists to actively seek new means

of linguistic expression in order to win the attention of the audience.

A large number of lexical combinations uncharacteristic of other styles and the
figurative use of words (metonymy and metaphor) in the newspaper-journalistic style
cause certain difficulties in the translation of sports-themed texts, which consist in the
differences between metaphorical systems and the absence in the translated language

of metaphorical images characteristic of the original language [10 : 91-97.] .

Almost the whole world follows sports news with the help of mass media.
English is the official language of international sports competitions, the development
of the terminology of new sports, disciplines, rules and techniques also takes place
mainly in English. Each sport has its own terminology, which, in turn, tends to
constantly develop and update, so translating sports materials is a difficult task for

translators.

Attempts to identify a "pure" type of sports discourse encounter certain
objective contradictions. Traditionally, they talk about the existence of a core to
which the sports journalistic discourse is attributed, within which the conceptual,
thematic, and genre-stylistic specifics of the sports discourse, as well as its

institutional character, are reflected.

Before talking directly about the sports discourse, it is necessary to define what
the discourse is. The concept of discourse is defined in different ways, and in

linguistics it does not have a clear definition.

Many institutional discourses of the media often include sports stereotypes,
which indicates a high public assessment of sports. And, in contrast, we can also
often see comparative studies of metaphorisation in sports discourse intersecting with
other discourses using metaphors of war [17], [16] or culture [21]. Thus, the current
research has scientific novelty due to the emphasis on a unique meta metaphor in an

autonomous sports discourse.
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Sports discourse is primarily a process of professional communication
between athletes and coaches, including a set of texts generated by them during
sports (training, competitions, educational process), and the professional language of
sports is a tool used by participants in sports discourse to achieve their
communicative tasks, despite the fact that we suggest considering the professional

text as a recorded history or a product of professional communication [5].

Depending on the type of mass media, the following types of sports discourse
are distinguished: newspaper, magazine, television, radio and Internet types [8:225-
230]. Sports texts belong to the category of newspaper and magazine texts, when the
characteristic features of the style of these texts obey the laws of the linguistic genre
of newspaper journalism and are created within the framework of certain
conventions. The target audience of sports-oriented texts is people who have purely
special knowledge [3: 81-85].Sports texts in some way have common features with

advertising texts, which, of course, is another of their characteristic features.
The following are the main functions of sports-related texts:

- informative function. Like any specialized text, articles in the sports genre
have the task of informing readers of the latest news from the world of sports or

telling about the achievements of athletes;

- the influence function. This function is more characteristic of articles than of
news, because through an extended discourse, citing facts and arguments in defense
of his point of view, the author convinces the reader of the correctness of his position

regarding current problems in sports;

- evaluation function. The assessment in the sports text is subjective, mostly

rational, although with some presence of an emotional component [6:67-70].

Sports discourse is distinguished from other types of discourse by the fact that

it has special sports terminology, which can cause difficulties for translators.
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In translation studies, there is still no single classification of ways to translate
terms, and in particular sports terms, which poses a problem when translating such

vocabulary.

Among the communicative and pragmatic features of sports discourse, there
are both universal characteristics that are relevant for any genre of sports discourse,
and specific ones, the scope of which is limited to one or another genre. Each
communicative-pragmatic characteristic determines certain linguistic features.
Therefore, consideration of the complex of communicative and pragmatic features
allows us to find explanations for most of the characteristic features of texts of the

same type.

Sports vocabulary is weakly separated from general literary vocabulary,

which contributes to the specialization of general literary vocabulary in the sports

field.

The most common and most frequently used term in the sports industry is
slang terms. These terms are a means of communication, not only between
recreational performance athletes and fans, but even among professionals who live

sports. Sports terminology occurs in the general public, thanks to the mass media.

Sports terminology is characterized by all kinds of connotations: imagery,
expressiveness, emotionality, evaluation. The functioning of sports terms in written
texts of various genres, in professional colloquial speech is the main specificity of

sports terminology.

Terminology - special words or expressions used in relation to

a particular subject or activity [21].
For a translator of sports texts, knowledge of the language is, first of all, terms.

Term provides understanding of the scientific idea, accuracy and clarity. But,
despite the fact that this concept occupies a significant place in science, scientists still

cannot come to a consensus on a number of issues related to this concept. Currently,
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there is no generally accepted concept of "term" in the scientific field. The question
of the grammatical expression of the term and the characteristics that it should

correspond to is still under discussion.

The interpretation of the definitions of "sports term" is currently established.
"Sports term" is a word or phrase used for the exact name of objects, phenomena,
exercises, movements in physical education and sports, characterized by the unity of
a holistic nomination, and "sports terminology" is a set of words and stable phrases
related to concepts ( objects, phenomena, actions) in the field of physical culture and
sports. The peculiarity of sports terms and the reason they stand out from all others is
the nature of relative equivalence in view of the functional relevance of the texts in
which they are used. In this connection, the question of translation equivalence arises

[12: 166-170.].

The following lexical-semantic groups should be highlighted among the

terms used to denote sports phenomena:

e names of game styles and techniques (tricks, lines, high jumps);
e names of sportsmen (outsider, sprinter, bodybuilder, yachtsman);
e names of sports equipment, equipment, structures (scuba diving, simulator,

trampoline, rope).

The development of sports and physical culture itself, the socio-cultural and
military-political situation in society also belong to the extra-lingual factors of the

formation of the analyzed vocabulary [7].

Issues of creating sports terminology are relevant. From the internal

resources of the language, sports terms are created mainly in a traditional way:

e giving existing words new meanings (hoop, shield, pear);
e construction of new terms with the help of derivative affixes (study, run,
competition, transition);

e assembling the basics of elements of term (beer thief, self-defense);



e formation of terminological combinations (penalty, shot put, hammer throw,
practical classes);

e formation of abbreviations (PFL (Professional Football League), NBA
(National Basketball Association)).

Sports terminology is characterized by increased mobility, a tendency to
constant development, therefore scientists refer to sports terminology as spontaneous
terminological systems. Sports terminology is the most used terminology of the
modern English language, as sports terms are actively used in mass media not only on

sports topics.

There are a number of terminological characteristics that make it possible to

define a word as a term:
1. uniqueness;
2. simplicity;
3. brevity;
4. motivation;
5. sequence, which should be consistent with other existing terms in this area.
The term is also characterized by the following features:
1. logical correlation of the term with other existing ones;
2. the presence of a definition;
3. uniqueness of the semantic concept;
4. stylistic neutrality;
5. lack of expressiveness.

Thus, terms are characterized by all the above properties only when they are in

the terminological field, outside this field the term loses these properties.

1.2 Peculiarities of translation of texts and vocabulary of sports discourse
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A translator of sports texts must understand the peculiarities of sports discourse
in both English and Ukrainian languages. The content of sports discourse is
influenced by all factors that are present in the mind of the producer and recipient of
the text, which are important for the generation and perception of speech, including
the background and professional knowledge of the participants of communication

[9:136].

At the same time, sports interpreters have specific problems that no other
interpreter faces. The fact is that a sports translator should be oriented not only in

basic vocabulary, but also in sports terminology.

However, even this is not enough, because, in addition to commonly used
terminology, there is also sports slang - its own in each sport. Thus, a translator who
works with weightlifting news should know that an athlete who fails to lift the
starting weight in three sets receives "lamb, bagel", although even the largest

bilingual dictionaries do not indicate such a meaning of the word "bagel".

Another big problem of sports translation is the correct transliteration and
transcription of foreign names and terms that remain untranslated. In order to
correctly translate the name of the grade in judo, which is called "Waza-Ari" in the
international standard, it is not necessary to know Japanese and English well, but it is
necessary to know the Ukrainian terminology of judo, where this grade appears as

"Waza-Ari" » with the accent on the second syllable.

Sports translation has other features and complexities that make oral and
written translation during international sports competitions a rather difficult task that
can be successfully handled only by specialists from top-class translation bureaus
who are not only fluent in foreign languages, but also well versed in them. and love
both sports in general and individual sports. Usually, in sports terminology, it is
possible to find a large number of units that are translated by the method of searching
for translation correspondence, based on the indication of the special sports meaning

of the word in dictionaries) [2:51-55].
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The situation is approximately the same with foreign names. It is difficult to
pronounce exotic names close to the original, and in this case one should resort to

standard systems of practical transcription.

For example, for the transcription of Chinese names in the Ukrainian language,
the Palladium system is used, which conveys the sound of Chinese words quite close

to the original.

The main lexical, lexical-semantic and lexical-grammatical techniques of

terminology translation that are also used when translating sports terms are

distinguished [4: 238].

Transcoding is one of the simplest ways to translate a term. Transcoding is a
polyphonic or polyphonic transfer of the original lexical unit using the alphabet of the
target language (for example, football- ¢yT601s, cricket - kpukxer, basketball -
Oacker6on, free style - dpicraitn, bowling - OGoymniar). When translating by
transliteration, one should not forget about the "false friends of the translator"
(audience, server, race, blocker), the transliteration method of translation of which

leads to gross distortions of meaning.

A novice translator, when working with texts in which medical terminology
abounds, often encounters difficulty in translating them in the form of the so-called.
“False friends of the translator” is called a phenomena when English words are
consonant with Ukrainian, but at the same time have different meanings. Even an
experienced translator can fall into the trap of "false friends of the translator". Their
use leads to incorrect translation, especially if you use transliteration or transcription
techniques inattentively and thoughtlessly. In order to avoid such errors, you should

refer to specialized dictionaries or encyclopedias for verification.

The terms are also subject to another lexical method of translation - calque -
transferring not the sound, but the combinatorial composition of the word, when the
constituent parts of the word morphemes) or phrases (lexemes) are translated by the

corresponding elements of the translation language.
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This technique is used when translating complex terms. For example,
qualifying event - xkeanighixayitine 3maeanns, quarter final - ueepmo inany, water
sports — 800Hi euou cnopmy, World Cup —Hemnionam ceimy, squash game on the

court-epa 68 cK8OWl Ha KOpmi.

Another way to translate terms is to describe the meaning (descriptive
translation). This technique is used when translating the latest author's terms-
neologisms. For example, boundary - a line delimiting the playground (the boundary

of the playing field); coronation - a formal ceremony of obtaining power.

In the case when the dictionary does not provide an exact equivalent for a
particular term, or when the use of tracing, transliteration or descriptive translation is
inappropriate, other methods of translation are also possible. Such transformation
techniques used in the translation of terms include concretization and

generalization.

Concretization is a process in which a unit of broader concrete content is
transferred in the target language by a unit of concrete content. In the Ukrainian
language, it is necessary to replace a word or phrase that has a wider range of
meanings with an equivalent that specifies the meaning according to the context or

stylistic requirements.

For example, "to hit the ball" can refer to various situational conditions, and is
largely regulated by the context; in the English language, this concept will correspond
to various units narrower in meaning, depending on the context: fo kick a ball -
soapamu m 'siu noeoro, to head a ball - edapsmu m "au 2onosoro, to hit a ball -
giobuseamu m 'u , to cuff a ball — neeko 6iooumu m 'siu Kynaxom, to return a ball —

nogepmamu m ', to volley a ball — eoapsimu m "sau 3 1eomy [21].

When translating terms, it is also possible to use generalization.
Generalization of the original value is used in those cases when the degree of

information orderliness of the original unit is higher than the degree of orderliness of
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the unit that corresponds to it in terms of content in the translation language. For

example, fo lead the ball - to move forward the ball.

The problem of the adequacy of the translation of sports terminology concerns

the existence of such a phenomenon as synonymy.

Synonymy is one of the most important concepts in the semantics and style of
a language. No matter how important the context is, in almost every case the basis of
the semantic meaning of a word is its linguistic meaning, i.e. the meaning of the

word, which is presented in the explanatory dictionary.

Considering the term translation, there are three groups of requirements for the
term: requirements for content, for form and pragmatic properties. It should be noted

that the requirements, in this case, are a set of characteristics that the term must have.

e The first group (content requirements) includes the following aspects:
consistency of semantics (correspondence of the meaning of the term as
a lexical unit and its meaning in this terminology), unambiguity (the
desire for unambiguity within the same terminology), meaningfulness
(the minimum number of signs sufficient to identify the concept it
denotes) and the absence of synonyms.

e The second group (form requirements) includes: brevity (elimination of
meaningless elements), derivational ability of the term (ability to form
new words), compliance with the norms of the language (elimination of
deviations from grammatical and phonetic norms, bringing under
language norms, elimination of professional jargon), the requirement of
invariance (the invariance of the form of terms) and semantic
transparency (display in the structure of a given term of the relationship
with the given concept, called by it and other concepts).

e The requirements of the third group (pragmatic) include: modernity
(displacement of obsolete terms), internationality (coincidence of the

form and content of the term in at least three national languages), The
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requirements of the third group (pragmatic) include: modernity
(displacement of obsolete terms), internationality (coincidence of the
form and content of the term in at least three national languages),
implementation (acceptance of the term by specialists), euphony and
esotericism (the desire for other formulations to isolate professional

communication ).
Two types of translation operations can be used to translate terms.

First, the use of interlingual correspondences (equivalents). Secondly, in the
absence of an equivalent, the translator can follow the path of creating a new term
using translation techniques such as transliteration or transcription; descriptive
translation; the use of tracing is not excluded. Terms that do not have equivalents in
the target language can be classified as so-called non-equivalent vocabulary, and the
transfer of the meanings of non-equivalent terms is subject to the same rules by
which non-equivalent vocabulary is translated in general. At the same time, it is
necessary to take into account the fact that the transfer of non-equivalent terms does
not allow approximate translation, since the very state of “proximity” contradicts the
exact transfer of information.

1.3Media discourse and sports discourse: relationship of concepts and basic
characteristics

The sphere of sports communication is mostly really connected with the sphere
of mass media and determined by it. In this connection, the question of the
relationship between the concepts of media discourse and sports discourse inevitably
arises. Media discourse can be understood as any kind of discourse that is
implemented in the field of mass communication. In other words, media discourse
can be perceived as a kind of discursive space, a cluster of different types of

interconnected and intertwined discourses.

It follows from this that the conceptual, genre-stylistic and pragmalinguistic
originality of texts that can be attributed to sports discourse is largely determined by

the characteristics of media discourse, primarily mass media, which is determined by
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a stable connection with the audience and dependence on technical means of
information transmission. It is no coincidence that today communication researchers
in the sports environment often use the term media sports to describe the
sociocultural speech activity related to the sports theme, which can be objectified in

media texts.

Discourse is a generalization of the notion of a conversation to any form
of communication. Discourse is a major topic in social theory, with work spanning
fields such as sociology, anthropology, continental philosophy, and discourse
analysis. Following pioneering work by Michel Foucault, these fields view discourse
as a system of thought, knowledge, or communication that constructs our experience
of the world. Since control of discourse amounts to control of how the world is
perceived, social theory often studies discourse as a window into power.
Within theoretical linguistics, discourse is understood more narrowly as linguistic
information exchange and was one of the major motivations for the framework
of dynamic semantics, in which expressions' denotations are equated with their ability
to update a discourse context.» In the humanities and social sciences, discourse
describes a formal way of thinking that can be expressed through language. Discourse
is a social boundary that defines what statements can be said about a topic. Many
definitions of discourse are largely derived from the work of French
philosopher Michel Foucault. In sociology, discourse is defined as "any practice
(found in a wide range of forms) by which individuals imbue reality with meaning.

Media discourse (or mass information discourse) is a coherent text in
combination with extralinguistic, pragmatic, sociocultural, psychological factors, etc.,
it is the most relevant in the modern media space, because it reflects not only
communicative and informational, but also political, economic, cultural attitudes and
trends of modern society. So, media discourse is a global comprehensive category of
modern communicative discourse, which acts as a certain background and in which
current moods of society are reflected in various spheres of activity - politics,

economy, culture, as  well as dynamic modern processes, such as: perephrisms,
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lexical innovations, catchphrases , semantic neologisms, "reanimated" archaisms,
borrowings from other languages of the world. One of the main elements of media
discourse and its existence is closely related to media text. In general, a media text is
an extended interpretation of a text. Today, the text is understood as part of a certain
discourse, as an expression within this discourse. It is characterized by certain models
of text creation and perception, for understanding this text.

The complex analysis of mass media discourse is reflected in the works of such
foreign linguists as A. Bell, T. van Dijk, T. Dobrosklonska, A. Durant, E.
Kozhemiakin, D. Kristal, M. Makarov, P. Parshin, A. Polonsky, G. Solganik, M.
Talbot, J. Richardson, D. Tannen, R. Fowler, N. Fairclough. Among domestic
scientists, the scientific works of linguists A. Grigorash, S. Yermolenko, M.
Zhovtobryukha, L. Kudryavtseva, O. Makovey, O. Matsko, L. Parkhonyuk, O.
Ponomariv, A. Prykhodka, K. Serazhim, O. Serbenska, L. Stavytska, I. Tiron and
others. Scientists direct their efforts to determine the essence of mass media discourse
(or media discourse, media discourse, as it is called in linguistics), its functional,
pragmatic, cognitive, linguistic features. Among modern studies, investigations into
the problems of classification of media discourse are represented, although they are
not of a systematic nature. Thus, the taxonomy of mass media discourse is
highlighted in the works of M. Zheltukhina, V. Karasyk, E. Kozhemyakin, N.
Olomska, A. Prykhodko, Yu. Shevlyakova and others. But the scientific task of
classifying species requires fundamentally more active attention from the scientific
community, requires comprehensive research based on the modern communication-
pragmatic paradigm.

In its broadest sense, media discourse functions in the media space and is a
complex structured system of speech and technical interaction. In addition to the
actual utterance, the participants of the speech act, the communication channel, it
combines a large number of non-speech integral components without which it cannot
function. The ubiquity of mass media has captured the life of each individual and the

entire society: modern reality is inseparable from the media space.
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We can talk about a kind of merging of the material reality of human and
society with media reality. Therefore, the taxonomy of this type of discourse causes
certain difficulties: it can be classified according to a huge number of various
parameters and criteria. Several classifications have been put forward in linguistics,
but it is difficult to call them complete or comprehensive. The most general typology
of mass media discourse divides it into types primarily according to the types of
media themselves, that is, according to the channels of information transmission (T.
van Dijk, T. Dobrosklonska, D. Kristal, M. Zheltukhina, N. Olomska, Yu.
Shevlyakova, etc.) :

- press discourse (or print media discourse);

- radio discourse;

- television discourse;

- Internet discourse (this discourse includes all electronic forms of mass media
communication).

This classification is key to the analyzed type of discourse, it is based on the
main criterion that separates mass media discourse into a separate branch of discourse
science, which is the inclusion of media (namely, media that differ in their technical
characteristics) as a message channel in a communication act.

Referring to the semantic features of media discourse, one can single out
such basic properties as coherence, intertextuality / precedence, and globality.

Coherence is generally understood as the ability of media texts to detect
lexical and grammatical local connectivity at the level of sentences (cohesion) and
semantic global connectivity at the level of the entire text (integrity), which, in the
case of electronic publications, already goes beyond individual texts, headings or
publications and strives further into the space of the Internet. Coherence is
considered the main property of text and discourse. A landmark event very quickly
becomes the center of interconnected sources and types of information, providing the
reader with access to the whole variety of information on a key issue and a wide

variety of resources: relevant articles, photos, audio and video materials, less relevant
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recommendations from other readers, subscription offers, advertising, technical links
to print, etc.

Media texts are interconnected and due to the inclusion of elements of other
texts and other cultures in them. Such properties are defined as intertextuality and
precedence. “Intertextuality is a broadcast code of culture as a system of material
and spiritual values traditional for mankind, precedence is a phenomenon of life that
may or may not become a fact of culture. The specificity of media discourse is more
associated with precedence than with intertextuality, and it is precedent texts that act
as "texts of influence" in modern society" . The means of expressing precedence can
be quotations, winged expressions, hints, puns, other-style inclusions, etc. This
technique is often used in stylistically strong positions of the text, such as heading,
subheading, last paragraph.

Development in the era of global, international communication has led to the
globalization both of media and sports discourse, due to strong mutual influence and
constant borrowing of information from the media around the world. Globalization
can be considered a defining property of media discourse, distinguishing it from
other types of discourse and reflecting the modern trend of many spheres of society
towards the mutual influence of cultures, internationalization, which manifests itself
in the press earlier than in other discourses.

Sports discourse underlies the relation of its subjects to the sociocultural

sphere, where they seek to “naturalize and universalize a certain worldview and set of

attitudes™) [18].

Sports discourse also constituted the basis on which members of the field
came to see and understand their relation to the field and the wider socio-cultural
sphere: they worked to naturalize and universalize a particular world-view and set of
attitudes, produced bodily forms and praxis, and disposed subjects with regard to
their desires, pleasures, tastes, interests and aspirations. The masculinist character of
sports discourse, for instance, completely orients and disposes a reading of the

athletic body. The sight of male athletes staggering or collapsing while finishing a
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race effectively reinscribes and naturalizes the link between competitiveness,
endurance, resilience and self-overcoming, and masculinity; in other words, a
semiotics of distress, pain, suffering and discomfort is what is expected of, and
commensurate with, the male athlete. The same physical symptoms, situated on the
female body, have functioned to disqualify women as part of sport (or at least

physically taxing sports) [19].

CHAPTER 2
LEXICO-SEMANTIC METHODS OF REPRODUCING THE
TRANSLATION OF SPORTS VOCABULARY

2.1 Lexico-semantic analysis of sports discourse

Nowadays, the role of journalistic language cannot be underestimated, because

journalistic style will always be under the close attention of linguists.

A sports article, being a part of journalism, is a complex phenomenon, as
journalists have to solve a number of heterogeneous tasks in order to perform the

main functions: informative, influential, communicative and expressive.

Sports vocabulary is a system that is constantly developing, and first of all, the
changes that are taking place affect the texts of newspapers and television programs,
since it is through them that a wide audience learns about the changes and events that

are taking place. [17,21]

The choice of lexical units is made taking into account the views and tastes of
the end consumer - a mass audience interested in sports events, as well as based on

the tasks set before the journalist. According to them, journalists often resort to the
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use of a fairly wide range of methods and techniques of linguistic influence, from the
deliberate distortion of facts, by adding additional meaning to words, and ending with
sophisticated wordplay and the use of various tropes and stylistic techniques. At the
same time, the basis for the implementation of the basic functions of the sports text
and the implementation of specific tasks facing the author of the sports article is the

diversity of the lexical composition of the language.

With the help of linguistic analysis, we determined the means of expression
that help to achieve the desired result. Articles about sports from newspapers,

magazines and Internet sites were selected for analysis.
During the analysis, the following components of the articles were highlighted:
— topic;
— subtitle;
— the main part.

The topic contains keywords from the text of the article and is designed to
interest us. The subheading makes it clear what the readers are going to read about.
The main part contains all the basic information. When reading articles in English,
you can notice that they usually use neutral vocabulary, which helps the author get
closer to the reader and make the information more accessible and understandable.
From the lexical point of view, the only difficulty is represented by sports terms.
However, for sports fans, they will not become an obstacle to understanding, since

most of these terms have long found their place in the Ukrainian language.
For example:

e Loss-nopaszka (TSN — 27.11.2022: URL) football sensation-ghymbonvua
cencayis (TWSJ — 18.11.2022: URL); champion-uemnion (TWSJ] —
17.11.2022: URL), quarterback/defender-zaxucnux|[Annex:16;19]; team -
komanoa (TG — 22.11.2022: URL), player-epeseyp (TG — 22.11.2022:
URL); balance-6ananc (TNIE — 13.04.2022: URL), court-kopm, none (GQ
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— 30.11.2021: URL), fitness/gym  session-  ¢imnec/3auammsa 8
mpenadxcepnomy 3ani (TNIE — 13.04.2022: URL), back-up goalkeeper —
3anacnuil eopomap (TG — 22.11.2022: URL), competition-amaecanns (SN —
06.02.2020: URL).

The names of stadiums, titles, tracks or sports events are very common,

for example:

o African Championship RSX and Laser (SN — 16.10.2019: URL),
Sportsman of the Year title (SN — 06.02.2020: URL), Milwaukee Bucks (GQ —
30.11.2021: URL), The Lifetime Achievement award (TNWT — 24.07.2021:
URL), medalled at the 2009 SEA Games, winning Premier 101 in 2017 (TEP —
05.11.2021: URL). Teams are an integral part of sports. When researching
sports articles, we often come across team names:

e Rams vs. Kansas City Chiefs (LAT — 27.11.2022: URL), USC (LAT —
27.11.2022: URL), Utah (LAT — 27.11.2022: URL), Falcons (TWP —
27.11.2022: URL), Jets (DL — 27.11.2022: URL), Govinden (SN —
16.10.2019: URL), Brooklyn Nets (GQ — 16.11.2021: URL), UTSA and West
Virginia (AN — 29.11.2022: URL), Virginia Tech and North Carolina (AN —
29.11.2022: URL).

The next lexical unit found in sports journalism is an abbreviation. As a
rule, they indicate the names of sports associations, clubs, TV channels and

professional sports terms.

Example:

e USC-University of Southern California (TSN — 27.11.2022: URL), LSU-
Louisiana State University (TSN — 27.11.2022: URL), NFL- National
Football League (TWSJ — 18.11.2022: URL), SEA Games - Southeast Asian
Games (TEP — 05.11.2021: URL). PT coach-Personal Coach (TEP —
08.12.2020: URL).
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Speaking about the use of the emotional factor of sports texts, one should note
such a feature of articles of this kind as the use of colloquial vocabulary or slang for
the effect of rapprochement with the reader or adding additional emotionality or

comedy to the description:

e “Croatia fight back to win as Canada entertain again but exit World Cup

early. Costa Rica earn World Cup redemption as Japan pluck another tragedy

from jaws of triumph” (F — 27.11.2022: URL).

e “Germany cling to World Cup hopes after Niclas Fiillkrug forces Spain draw”
(TG—27.11.2022: URL).

e “He finished with a nett score of 22 points, enough to bring home the gold
medal and book his trip to Tokyo” (SN — 06.02.2020: URL).

e “He was discovered as a gangly kid running around an Athens playground;

how he didn’t touch a basketball until he was 13”7 (GQ — 30.11.2021: URL).

e “Tom Daley is nominated for completely Raducanuing the synchronised 10m

platform diving, along side Matty Lee, at the Tokyo Olympics, before shedding
hot, salty tears of joy at the medal ceremony’” (TG — 27.07.2021: URL).

One of the purposes of using this vocabulary in sports information-
analytical materials is the author's desire to get closer to the reader, the desire to
emphasize the commonality of interests and views, or to awaken in him a wave of
emotions and vivid impressions that allow him to relive the euphoria of a sports
event. But it should not be forgotten that although slang and colloquialisms
significantly enrich the language of articles, they should be used in moderation

and be stylistically appropriate so as not to reduce the quality of the text.

In the texts of journalistic style, emphasis is placed on the emotionality of
language, expressiveness, which are achieved by using stylistic means of language
[5:265-270.]. In the course of the analysis of stylistic techniques, two large groups
of stylistic techniques were singled out, to which the authors give the greatest

preference: epithets, metaphors and personification.
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Epithets are definitions that characterize a property, quality, concept or
phenomenon. They give emotionality to sentences that would look completely

neutral without them [8: 94-97.].
Here are examples of the use of epithets:

e “LIVE World Cup: Fullkrug earns Germany vital draw against Spain
—reaction” (BS — 27.11.2022: URL).

e “College football rankings: What LSU's upset loss to Texas A&M
means for USC, Alabama, Clemson, others” (BS — 27.11.2022:
URL).

e “Lots of teams have a high level, but I still think those with the_best

individual talents will be a step ahead. Teams are so focused on

having strong players, players who are beasts physically, but football
is a sport of good feet. Just running is another sport” (TG —

23.11.2022: URL).

e “Inthe 16, 17 years I have been in the national team, I think is the

best_moment in terms of the players. Modern football without
forgetting our essence. There are lots of those players only Brazil is
lucky enough to have, talent in every position and good balance. In
terms of creativity maybe we are a little step ahead of others but that
doesn’t mean anything” (TG — 23.11.2022: URL).

e “Only the two back-up goalkeepers, both of whom began their
professional careers in England, and the central defender Aymeric

Laporte, who represented France at junior level, have not played for

Spain before senior level. This is the final phase of a long process”
(TG —22.11.2022: URL).

Personification also plays a significant role, because they endow an inanimate
object with signs of a living one, allow the text to acquire expressiveness and

brightness, which affect the reader. Here are some examples:
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o “Georgia Tech has targeted interim coach Brent Key as the school's
next head coach, sources told ESPN on Tuesday...” (AN — 29.11.2022:
URL).

e “The Lifetime Achievement award is officially presented to Simone Biles

(TNWT — 24.07.2021: URL). She’s only 24, so this seems a little bit

much in the fast-forward world of gymnastics, but then again there
doesn’t seem any point in needlessly waiting a few decades before
giving it to her.”

o “The environment that we have within the national team at the moment,

each tournament we get better. The World Cup will be no different. We

got to a final. We had people congratulating us but as a group we were
disappointed. Now another opportunity, another time to get together and
try to do the nation proud. We want to win it, and we’ll be ready” (LM
—21.11.2022: URL).

e “Boxing also connects me to a purpose. I train because I'm gonna be in

the ring. It keeps me balanced. All of us are fighting our fights, in life
and in the ring. If you can fight in the ring, you can fight in life” (EP —
25.03.2020: URL).

e “England passed on the first three World Cups because they figured:

‘We’re bigger than this, we're already the champions, we don’t need to
prove ourselves.’ They finally deigned to participate, this was going to
be their coronation” (CS — 24.11.2022: URL).

Analyzing the grammatical features of sports articles, the uniform use of
nouns, verbs and adjectives was revealed. The texts of sports articles are dominated
by the following grammatical tenses: Present Simple, Present Continuous, rarely

Future Simple and Past Simple.
For example:

o LIVE World Cup: Fullkrug earns Germany vital draw against Spain
— reaction (BS — 27.11.2022: URL).
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e C(College football rankings: What LSU's upset loss to Texas A&M
means for USC, Alabama, Clemson, others (TSN — 27.11.2022:
URL).

e Olympic Gymnastics Champion Suni Lee Is Leaving Auburn for a
Run at the 2024 Games (TWSJ — 17.11.2022: URL).

e Morocco pulls off another World Cup upset, beats Belgium 2-0 (DL
—27.11.2022: URL).

e Hansi Flick reverses roles after Japan loss as substitutes save

Germany against Spain (I — 27.11.2022: URL).

Most of the sentences are written in the past tense of the active state. Titles

often contain infinitive constructions, as well as complex and complex sentences.

Very often, sports articles use infinitive constructions in the headlines. This is

done in order to save space and facilitate the presentation of information.
Here are some examples:

e Lionel Messi's magic in his last World Cup for Argentina is a reminder
to enjoy his greatness while you still can (TSN — 26.11.2022: URL).

e Croatia fight back to win as Canada entertain again but exit World Cup
early (F—27.11.2022: URL).

e Germany cling to World Cup hopes after Niclas Flillkrug forces Spain
draw (TG — 27.11.2022: URL).

During the analysis, we have founded that all sentences of sports articles are
common and can be both simple and complex. There are also complex sentences, for

example:

e “Lots of teams have a high level, but I still think those with the best
individual talents will be a step ahead. Teams are so focused on having

strong players, players who are beasts physically, but football is a sport
of good feet. Just running is another sport” (TG — 23.11.2022: URL).
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“Only the two back-up goalkeepers, both of whom began their
professional careers in England, and the central defender Aymeric
Laporte, who represented France at junior level, have not played for
Spain before senior level. This is the final phase of a long process” (TG
—22.11.2022: URL).

“In football, there’s no point in playing well and losing but when you
see the mechanism in our player, the structure, when you see how every
player is involved defensively and offensively, the way we understand
the game, what the manager wants and how that idea is taken on to the
pitch, then in my opinion we re the best national team. I'm not saying
that in terms of the individual players but I think the collective is the
most important thing — that was always the case — and that’s what Spain
has” (TG —22.11.2022: URL).

“Tom Daley is nominated for completely Raducanuing the synchronised
10m platform diving, along side Matty Lee, at the Tokyo Olympics,
before shedding hot, salty tears of joy at the medal ceremony” (TG —
27.07.2021: URL).

“To reach the finals of the World Cup in 1950, the US had to progress
through a three-team qualification group, alongside Mexico and
Cuba.Mexico — a country with a footballing heritage — finished
unbeaten with four wins from four, while the US qualified by the skin of
its teeth thanks to a 5-2 win against Cuba” (CS — 24.11.2022: URL).
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B Common expressio of stadiums, r sports events
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H com pIex sentences

Lexico-semantic analysis

Analyzing this part, we can say that the most used lexical-semantic
characteristics of sports discourse are epithets and common expressions. We have
found a lot of proper names, for example the names of stadiums, titles, tracks and
sports events. The sports discouse, as we have mentioned earlier in the Chapter 1,
is characterized by using of abbreviations and colloquial vocabulary. Here we can
found personification and infinitive constructions, which are very popular in

titular creation.

2.2 Translation of sports vocabulary (on the material of modern

English-language media discourse)

Sports discourse is distinguished from other types of discourse by the fact that
it has special sports terminology, which can cause difficulties for translators. In
translation studies, there is still no single classification of ways to translate terms, and

in particular sports terms, which poses a problem when translating such vocabulary.
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Lexical units of one language do not always have exact counterparts in another
language. Therefore, to solve this task, the translator often uses translation
transformations. Their skillful use ensures the adequacy of the translation: the

translated text accurately reflects the content of the original text.
In our study, we identified the following lexical transformations:
Transliteration:

e Rams vs. Kansas City Chiefs: Live updates, start time and betting odds./ Pamc
npomu Kanzac-Cimi Yighc: onosnenns 6 npsamomy e@ipi, uac nowamxky ma
koegiyicnmu cmagsox (LAT — 27.11.2022: URL).

e Morocco stun sorry Belgium to ignite hopes of World Cup history/ Mapokko
npueonomuiye benweito, woob 3ananumu naoii na icmopito yemnionamy ceimy (1
— 28.11.2022: URL).

e Hansi Flick reverses roles after Japan loss as substitutes save Germany
against Spain/ Xanci @aik minsec poni nicis nopasxu Anonii, eutiviosuiu Ha
3aminy, pamye Himeuuuny y 2pi 3 Icnanierwo (1— 27.11.2022: URL).

e Mile White is the right quarterback for the Jets in this moment/ Ha oanuii

momenm Maiik Baiim € naiibinow oopeunum 3axucuuxom [acemc (DL —

27.11.2022: URL).
In our study, we identified the following grammatical transformations:
Transposition:

e Lionel Messi's magic in his last World Cup for Argentina is a reminder to
enjoy his greatness while you still can./ Maeia Jlionensa Mecci Ha iioeo
OCMaHHbOMY  YemnioHami  c8imy 3a  Apeenmuny €  Ha2ady8amHAM
HACO002cy8amucs 1o2o eenuuyro, noku € we maxa moxcausicms (TSN —
26.11.2022: URL).

e College football rankings: What LSU's upset loss to Texas A&M means for

USC, Alabama, Clemson, others./ Peiimune yHieepcumemcokozo ¢ymoony:
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wo cymna nopaska LSU 6i0 Texas A&M o3nauac ona USC, Anabamu,
Knemcona ma inwux (TSN — 27.11.2022: URL).

e Justin Fields Is the NFL’s Flawed Fantasy Football Sensation/ /[>icacmin
Dinoc — cencayia panmacmuunozo pymoony H®OJI (TWSJ — 18.11.2022:
URL).

e Olympic Gymnastics Champion Suni Lee Is Leaving Auburn for a Run at the
2024 Games./ Onimniticoka uemnionka 3i cnopmuenoi 2imnacmuxu Cyni Jli
noxuoae Qbepn, wob opamu yyacme y Iepax 2024 poxy (TWSJ —
17.11.2022: URL).

e Rams vs. Kansas City Chiefs: Live updates, start time and betting odds./ Pavc
npomu Kanzac-Cimi Yighc: onosnenns 6 npamomy eghipi, uac nouamky ma
koegiyiecnmu cmagok (LAT — 27.11.2022: URL).

e Brendon McCullum exclusive interview: 'We must ensure the purest form of
cricket survives/ Exckntwo3uene inmepe’to bpenoona MaxKanyma: «Mu
NOBUHHI 3a0e3neuumu GUMICUGAHHA Hatiuucmiuioi opmu kpuxemyy (TT —
27.11.2022: URL).

e Morocco stun sorry Belgium to ignite hopes of World Cup history/ Mapoxko
npuzonomuiye benveiro, wob 3ananumu Haoii Ha icmopito uemnionamy ceimy.
(I—28.11.2022: URL).

e “Georgia Tech has targeted interim coach Brent Key as the school's next head
coach, sources told ESPN on Tuesday./ “fIk nogioomunu oxcepena ESPN y
siemopok, Georgia Tech npusnauuna mumuacosozo mpenepa bpenma Ki

Hacmynuum 2o106uum mperepom wikoau (AN — 29.11.2022: URL).
Omission:

e Justin Fields Is the NFL’s Flawed Fantasy Football Sensation/ /[pcacmin
Dinoc — cencayia gpanmacmuunoco ymoony HDOJI (TWS] — 18.11.2022:
URL).

Addition:
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Olympic Gymnastics Champion Suni Lee Is Leaving Auburn for a Run at the
2024 Games./ Onimniticoka uemnionka 3i cnopmugnoi cimuacmuku Cyni JIi
nokuoae QObepn, w06 opamu yuwacme y Ilepax 2024 poxy (TWSJ —
17.11.2022: URL).

e Hansi Flick reverses roles after Japan loss as substitutes save Germany
against Spain/ Xanci @nix minae poni nicis nopaszku Anouii, suiiuiosuiu Ha
3aminy, pamye Himeuuuny y epi 3 Icnanicro (1 — 27.11.2022: URL).

o Mile White is the right quarterback for the Jets in this moment/ Ha oanuii
momenm Maiik Batim € naunéinouw oopeunum szaxucuuxkom Jicemc (DL —
27.11.2022: URL).

e “Lots of teams have a high level, but I still think those with the best individual
talents will be a step ahead. Teams are so focused on having strong players,
players who are beasts physically, but football is a sport of good feet. Just
running is another sport.”/ “ bacamo komano maromov GUCOKULL PiBeHb, dlle 5
6ce 00HO OyMaro, WO KOMAHOU 3 HAUKPAWUMU THOUBIOYATbHUMU MALAHMAMU
3aeacou 6y0yme Ha Kpok nonepedy. Komanou oyoice 30cepedaiceni na momy,
wob mamu CUIbHUX 2pasyie, 2pasuie, AKi (izuuno € 38ipamu, are pymoon —
ue cnopm, ¢ AKOMYy HAMPEHOB8AHI HO2U Mawomb eeauke 3nauennsa. Ile ne
npocmo 6i2, e inwuil éuod cnopmy” (TG — 23.11.2022: URL).

o “In the 16, 17 years I have been in the national team, I think is the best

moment in terms of the players. Modern football without forgetting our

essence.”/ “3a 16-17 pokie, sKi s nposie y 30IipHil, 5 66axcai, wo ye

HAUKpAWUii MOMeHm 3 mouKku 30py Habdopy cpaeuie. lle came muil

cyuacnuii pymoon, é akomy 3oepeznaca nawa cymuicmep (TG — 23.11.2022:

URL).
Modulation:

e Morocco pulls off another World Cup upset, beats Belgium 2-0/ 36ipna
Mapoxxko nepemacae benveito 3 paxynkom 2:0 (DL — 27.11.2022: URL).
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Germany cling to World Cup hopes after Niclas Fiillkrug forces Spain draw/
Illicna moeo, ax Hiknac @ionvkpye 3mycueé Icnanio 3000ymu  Hiuuio,
Himeyuuna cnooisaemocsa na uemnionam ceimy (TG — 27.11.2022: URL).
“Lots of teams have a high level, but I still think those with the best individual
talents will be a step ahead. Teams are so focused on having strong players,
players who are beasts physically, but football is a sport of good feet. Just
running is another sport.”/ “ bacamo komano maromov 8UCOKULL PiBeHb, alle 5
6ce 00HO OyMaro, W0 KOMAHOU 3 HAUKPAWUMU THOUBIOYATbHUMU MALAHMAMU
3a621c0U 6y0ymo Ha Kpok nonepedy. Komanou Oyoce 30cepeddceni na momy,
wWob mamu CUIbHUX 2pasyie, 2pasuie, AKi (izuuno € 3eipamu, are pymoon —
ue cnopm, ¢ AKOMYy HAMPEHOBAHI HO2U Malomb eeauke 3nauenns. Ile ne
npocmo 6i2, e inwuil éuod cnopmy” (TG — 23.11.2022:URL).

“In the 16, 17 years I have been in the national team, I think is the best
moment in terms of the players. Modern football without forgetting our
essence.”/ “3a 16-17 pokie, sKi s nposie y 30IipHil, s 66axcai, wo ye
HAUKpAWUil MoOMeHm 3 mouKu 30py Haoopy cpaeuie. lle came muil
cyuacnuii pymoon, é akomy 3oepeznaca nawa cymuicmep (TG — 23.11.2022:

URL).

Literal translation:

Commanders lead Falcons, 19-13, in fourth quarter/ Komanoupu nioupyroms y
Falcons, 19-13, y uemeepmiii usepmi (TWP — 27.11.2022: URL).

“Only the two back-up goalkeepers, both of whom began their professional
careers in England, and the central defender Aymeric Laporte, who
represented France at junior level, have not played for Spain before senior
level. This is the final phase of a long process..”/ “Jluwe 06oe 3anacHux
gopomapis, 06udsa NOYUHAIU CB80I0 npogecituny xap'epy 6 Awmenii, i
yenmpanvhuil 3axuchux Aiimepix Jlanopm, saxuii npedcmaenie Dpanyiio Ha
IOHIOpCbKOMY  pieHi, He epanu 3a Icnawnito 0o cmapwoeo pisHs. Ile

3agepwanvruti eman mpueanozo npoyecy” (TG — 22.11.2022: URL).
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Loan translation:

Costa Rica earn World Cup redemption as Japan pluck another tragedy from
jaws of triumph./ Kocma-Pika suepana Yemnionam ceimy, a Anonis eupeana

3 nawyi mpiym@hy we oony nopasxy (F — 27.11.2022: URL).

Antonymic translation

“Stanley Matthews was their main player and he wasn’t playing because they
were resting him for the next opponent. But they didn’t even play (their best
players) because they thought America would be such an easy game.’’/
“Cmenni Memuvio3 06y8 ixHiM OCHOBHUM 2pasyem, i 6iH He 2pas, Mmomy ujo 80HU
1020 mpumanu OJisi 2pu 3 HACMYNHUM CYNEePHUKOM. Ane 6OHU HABIMb He 2pau
(ixui HauKpawyi epasyi), Momy w0 60HU He OHIKY8aau, uj0 Amepuxy ne max
nezko nepemozcmu”’ (CS — 24.11.2022: URL).

England passed on the first three World Cups because they figured: ‘We’re
bigger than this, we’re already the champions, we don’t need to prove
ourselves.’ They finally deigned to participate, this was going to be their
coronation.”/ “Auenisi nponycmuna nepuii mpu 4emMnioHamu cgimy, momy uwo
6oHu nooymanu: «Haeiwgo nam woce 00éooumu? Mu ne Huwe 3a 6cix..
Bonu napewmi 36onunu 63samu yuacms, ye mana 6ymu ixus xopornayisa” (CS —

24.11.2022: URL).
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Analysis of identified translational transformations

M Transliteration M Transposition m Omission Addition
W Modulation M Literal translation M Loan translation M Antonymic translation

Analysis of identified translational transformations

Analyzing this part, we can say that the most popular translation transformations used
in the translation of sports discourse are transposition and addition. Modulation and
transliteration are used in a large number of sentences because sports vocabulary
consists of a large number of proper nouns, such as the names of stadiums, names,
tracks and sporting events, which we as translators must translate and transliterate as
accurately as possible. Literal, antonymic and borrowed translation, as well as

omissions are used in smaller cases.
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CONCLUSIONS
Analyzing this term paper, the following conclusions can be drawn.

In modern journalism, sports can rightfully be considered one of the most
popular topics. This happened as a result of the merging within sports of such
different spheres of social life as politics, economy, show business - in other words,
those spheres of activity that interest the neutral consumer to a greater extent. It is not
surprising that in these conditions the mass media increasingly focus attention on

events from the world of sports.

Sports discourse is defined as speech activity within the sphere of sports.
Moreover, sports discourse is understood as a sequence of speech acts that form a
coherent text in the text-linguistic context, the purpose of which is to reflect the
process of the maximum possible development of the physical, mental and functional
capabilities of an individual for their implementation in training and competitive

processes in order to obtain the highest possible results.

Sports vocabulary is a system that is constantly developing, and first of all, the
changes that are taking place affect the texts of newspapers and television programs,
since it is through them that a wide audience learns about the changes and events that

are taking place.

Analyzing the grammatical features of sports articles, the uniform use of
nouns, verbs and adjectives was revealed. The texts of sports articles are dominated
by the following grammatical tenses: Present Simple, Present Continuous, rarely

Future Simple and Past Simple.

In this term work we have analyzed common expressions, names of stadiums
and sports events, teams and abbreviations. We have figured that sport sports texts
contain a lot of colloquial vocabulary, epithets, personification, infinitive

constructions and both simple and complex sentences.
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During translation analysis of sports texts we have found that without lexical
and grammatical transformations such as transliteration, addition, omission,
modulation, transposition, loan, antonymic and literal translation we cannot achieve
translation adequacy. We have found that transposition, addition and modulation are

the most used transformations.
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ANNEX
Original text Translation
. LIVE World Cup: Fullkrug earns 1. HA’)KMBO YemnioHar

Germany vital draw against Spain —
reaction (BS — 27.11.2022: URL).

cBiTY: OYNKpyT 3100yB
BOXJIMBY HIYMIO Y Ipi
Himeuunnn npotu
Icnanii — peakiiisi.

. Lionel Messi's magic in his last World
Cup for Argentina is a reminder to enjoy
his greatness while you still can (TSN
— 26.11.2022: URL).

Maris Jlionens Mecci Ha
MO0 OCTAaHHBOMY
YEMITIOHATI CBITY 3a
ApreHTuny €
HaraJyBaHHSM
HACOJIOJKYBATUCS MOr0
BEJINYYIO, ITIOKH € 11
TaKa MOKJIMBICTb.

. College football rankings: What LSU's
upset loss to Texas A&M means for

USC, Alabama, Clemson, others (TSN
— 27.11.2022: URL).

. PedTuHr

YHIBEPCUTETCHKOTO
dyT6omdy: mo cymHa
nopaska LSU Binx Texas
A&M o3nauae g USC,
Anabamu, Knemcona ta
1HIIHX.

. Justin Fields Is the NFL’s Flawed
Fantasy Football Sensation (TWSJ —
18.11.2022: URL).

4.

JlxacTin Oiaac —

ceHcallist GaHTaCTUYHOTO
byT60ay HDJIL.

. Olympic Gymnastics Champion Suni
Lee Is Leaving Auburn for a Run at the

2024 Games (TWSJ — 17.11.2022:
URL).

Onimnificbka YeMIioHKa
31 CIIOPTUBHOT
rimaactuku Cyni Jli
nokuaae O6epH, 106
Opatu y4acte y Irpax
2024 poky.

. Rams ys. Kansas City Chiefs: Live
updates, start time and betting odds
(LAT —27.11.2022: URL).

Pamc opotu Kanzac-CiTti
Yidc: oHOBNIECHHS B
npssMoMy edipi, yac
IIOYATKY Ta KoeillieHTH
CTABOK.

. USC set for revenge showdown with
Utah: Takeaways from the Trojans’ win

over the Irish (LAT — 27.11.2022:

USC 36upa€erhes

3pOOUTH PEBAHII IPOTH
IOTH: BUCHOBKH 3
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URL).

nepemoru Trojans Haj
Irish.

8. Commanders lead Falcons, 19-13, in
fourth quarter (TWP — 27.11.2022:
URL).

8. KomaHnupu JiAupyroTh
y Falcons, 19-13,y

YETBEPTIii YBEPTI.

9. Morocco pulls off another World Cup
upset, beats Belgium 2-0 (DL —
27.11.2022: URL).

9. 36ipra Mapokko
nepemarae benbriio 3
paxyHKowm 2:0.

10.Brendon McCullum exclusive interview:

'We must ensure the purest form of
cricket survives' (TT — 27.11.2022:
URL).

10. Exckiito3uBHE 1HTEPB 1O
bpennona MakKaiyma:
«Mwu oBUHHI
3a0€e31eYUTH BUKUBAHHS
HaW4KCTImOi hopMu
KPUKETY» .

11.Morocco stun sorry Belgium to ignite
hopes of World Cup history (I —
28.11.2022: URL).

11.MapoKKO MpUTroJIOMIITy€
Bbenpriro, mo0 3amanuTH
HaJIii Ha ICTOPIIO
YEMITIOHATY CBITY .

12.Hansi Flick reverses roles after Japan

loss as substitutes save Germany against
Spain (I — 27.11.2022: URL).

12.Xanci @nik MiHsge poi
micis mopasku AnoHii,
BUMIIIOBINIY HA 3aMiHY,
psatye Himeuuuny y rpi 3
Icrianiero .

13.Croatia fight back to win as Canada
entertain again but exit World Cup early
(F—27.11.2022: URL).

13.XopBaTis BiIrpaeThes,
11106 1MepeMorTu, a

Kanana 3H0BY
PO3BaXKAETHCA, alle
rnmokuaae Yemmionar
CBITY IOCTPOKOBO.

14.Costa Rica earn World Cup redemption
as Japan pluck another tragedy from
jaws of triumph (F — 27.11.2022:
URL).

14.Kocra-Pika Burpana
YemmioHar CBITY, a

Slnonis BupBaja 3 mariii
1yM € OJIH
[IOPA3KY.

15.Germany cling to World Cup hopes
after Niclas Fiillkrug forces Spain draw
(TG —27.11.2022: URL).

15. ITicas Toro, sk Hiknac

@rOBKPYT 3MYCHUB

Icnaniro 3100yTH HIYHIO,
Himeuunna cnojiBaeTbes

HA YEMITIOHAT CBITY.

16. Mile White is the right quarterback for
the Jets in this moment (DL —
27.11.2022: URL).

16.Ha maanit MomeHT Maiik
Baiit € HaiiOuIbIm

TOPEYHUM 3aXUCHUKOM
Jlxerc.

17.“Lots of teams have a high level, but |

17.° barato KOMaHJI MarOTh
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still think those with the best individual
talents will be a step ahead. Teams are
so focused on having strong players,
players who are beasts physically, but
football is a sport of good feet. Just
running is another sport” (TG —
23.11.2022: URL).

BHUCOKHI pIBEHb, aJie 5
BCE€ OJIHO JyMaro, 1110
KOMaH/I{ 3 HAWKpaIuMHu
1HIUB1 Ty aIbHUMHU
TaJaHTaMU 3aBXK1
OyIyTh Ha KPOK
nonepeny. Komanau
y’Ke 30CepeKEeH] Ha
ToMYy, 00 MaTu
CHJIbHUX TPABIIIB,
IpaBliB, SKi (I3UYHO €
3Bipamu, ane ¢hyToos —

1€ CHOPT, B AKOMY
HaTPEHOBAH1 HOTU

MAalTh BCIUKC 3HAUYCHHS.

Ile He mpocTo 6ir, 1€
IHIITUH BUJI CTIOPTY.”

18.“In the 16, 17 years I have been in the
national team, I think is the best moment
in terms of the players. Modern football
without forgetting our essence. There
are lots of those players only Brazil is
lucky enough to have, talent in every
position and good balance. In terms of
creativity maybe we are a little step
ahead of others but that doesn’t mean
anything” (TG — 23.11.2022: URL).

18.

“3a 16-17 poxkis, sKi 5
MPOBIB y 30ipHIH, 5
BBAXKAl0, 1110 1€
HaWKpalyi MOMEHT 3
TOYKHU 30py HAOOpy

rpasiiB. [le came Tuit
cydyacHuit gyTooi, B

aKoMy 30eperiyiacs Haia
CYTHICTb. € OaraTo
TaJaHOBUTHUX I'PABIIIB HA
KO>KHIN IO3UIIIT, 1110
TBOJIOAIIOTH XOPOIINUMH

HaBUYKAMM Ta OAJIAHCOM.

VY 1utaHi KpeaTUBHOCTI,
MO>KJIUBO, MU TPOXH
norepeay 1HIINX, aje 11e
HIYOro HE O3Hayae.”

19.Only the two back-up goalkeepers,
both of whom began their professional
careers in England, and the central
defender Aymeric Laporte, who
represented France at junior level, have
not played for Spain before senior level.
This is the final phase of a long
process..” (TG —22.11.2022: URL).

19.

“JInmie qBO€ 3aIIacHUX
BOpOTapiB, oOuJiBa
IMOYHMHAJIN CBOIO
npodeciiHy Kap'epy B
AHIIII, 1 HEHTpaTbHUN
3aXUCHUK AMEpIK
Jlanopr, Axunii

npeacTaBiasaB OpaHIio

Ha IOHIOPCBKOMY DiBHI,
He rpaiim 3a [craniro 1o
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cTapuoro piBHs. [e
3aBEpIIAJIbHUN €Tall
TPUBAJIOTO Mpolecy.”

20.“In football, there’s no point in playing

well and losing but when you see the
mechanism in our player, the structure,
when you see how every player is
involved defensively and offensively,
the way we understand the game, what
the manager wants and how that idea is
taken on to the pitch, then in my opinion
we’re the best national team. I’m not
saying that in terms of the individual
players but I think the collective is the
most important thing — that was always
the case — and that’s what Spain has ”
(TG —22.11.2022: URL).

20.

“«VY dytboii HEMAE
CEHCY 100pe rpatu i
IIPOTPaBaTH, ajie KOJIU BH
0aunTe MEXaHI3M y
HAIli KOMaH/Il,
CTPYKTYPY, KOJH BH
OaunTe, K KOXKCH
rpaBellb 3a1SHUN y
3aXMCTI Ta HAaJi, Te, SIK
MU PO3YMIEMO LY, HOTO
X0ue TPEeHep 1 SK 115 171es
peaizyeTbcs Ha IoJli, TO,
Ha Mili OIS, MU
Halkpaia 30ipHa. S He
KXy 11 PO OKPEMHUX
IPABIIIB, aJI¢ S BBAXKAIO,
10 KOJICKTHUB €
HAMBaXXJIMBIIIAM — TaK
OyJI0 3aBXIU — 1 1€ TE,
1o € B Icmanii».”

21

.“In 2019, Laser specialist Rodney

Govinden became the first Seychellois

athlete to qualify for the 2020 Olympic
Games in Tokyo, Japan, after clinching
the Laser gold medal at the 2019

African Championship RSX and Laser”
(SN —16.10.2019: URL).

21

Y 2019 pomi daxisenp 3

Laser Ponui I'oBingen
CTaB MEPIIUM
CIIOPTCMEHOM 13
CellenbChbKUX
OCTPOBIB, KU1 TIPOMUIIIOB
KBaTi(hiKaIio Ha
OnimMmikceki irpu 2020
poky B Tokio, SmoHis,
ITICJISI TOTO, SIK 3aBOIOBAB
30J0Ty Menanb Laser Ha
adpUKaHCEKOMY
yemmionati RSX and
Laser y 2019 pomi.”

22.“Other than the Olympic ticket, the

continental medal made him the
country’s highest decorated athlete for

2019, earning him the best male athlete

award, or the Sportsman of the Year title
as 1s more commonly known” (SN —

06.02.2020: URL).

22.

“Kpim oJiMOiACEKOTO
KBUTKA, KOHTUHEHTAIbHA
MeJnanb 3poduia Moro
CIIOPTCMEHOM KPAiHH 3
HAWBHUIIIOK MEIAILIIO B

2019 porii, mpuHicIn
MOMY Haropoay
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HaWKpaIoro
CHOPTCMEHA-YOJIOBIKA
a60 tutyn «CrnopTcMeH

DPOKY».”

23.“At the competition held in Algiers,
Algeria last October, Govinden
registered three first places, five second
places, one third place, one 10th place
and one 11th position. After his two
worst finishes — 10th and 11th places —
were discarded, he finished with a nett
score of 22 points, enough to bring
home the gold medal and book his trip
to Tokyo” (SN — 06.02.2020: URL).

23

.“Ha 3MmaranHsax, sKi

BLIOYJIMCSA B ATKUPI
MHHYJIOTO KOBTHSI,
['oBiHIEH 3apeecTpyBaB

TPH MEPIITUX MICIId,
I’ SITh APYTHUX MICIb,

OJIHE TPETE MICIIE, OJIHE
10 micnie Ta onne 11
micte. ITicns Toro, K
Horo aBa HauripuIi
pesyinbTaty — 10-e Ta 11-
e Micisl — Oy
BIJIKWHYTI, BiH
(biHINTYBAB 13 YHUCTUM
pe3yabTaToM y 22 Gaiu,
JIOCTATHLOT'O, 00
IIPUBE3TU J0JIOMY
30J10TY MEAAJIb 1
3a0pOHIOBATH MOI3AKY 10
Toxkio.”

24 “Usually, my mornings begin with a
squash game on the court, followed by a
fitness/gym session. In total, I dedicate
around three to four hours to my
training. Sundays are mostly off and
spent doing things that I love” (TNIE —
13.04.2022: URL).

24.

“3a3Buyail M1l paHOK
MOYMHAETHCS 3 TPU B
CKBOIII Ha KOPTI, IMICJIs
qoro e dhiTHeC/3aHATTS

B TPEHAXKEPHOMY 3aJIi.
3arajioM s MpUILIISIO

TPEHYBAHHAM OJIM3HKO
TPHOX-YOTUPHOX TOJIMH.
Hemins 3ae0inpmoro
BUXIJIHA, 5 3alMarOCs
MEePEBAKHO THUM, IO
MeHI1 nmogo0aeTnes.”

25.“While many titles and medals
followed, Karsten says his biggest
inspiration is his love for the sport: “I do
this because I really enjoy it. And the
only thing that’s better than one gold
medal... is two. So, I’m going to try to
get a few more trophies in my room”
(PCU —01.12.2021: URL).

25.

“ITorpu 6arato TUTYIIB 1
Mmenanei, Kapcren kaxe,
10 HOro HANOIBIITIM
HATXHECHHSM € WOTr0
T000B 10 cropty: «51
poOITIO 11€, TOMY 1110 MEHI
1€ CIIpaBi MO 00a€THCA.
I enqune, 110 Kpanie
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OJIHI€1 30J10TOi MEJAMi. ..
e 18i. ToMy s cripoOyro
BUTPATH I1I€ KiJIbKa

TpodeiB Ta TOCTABUTH Yy
CBOI#l KIMHATI».”

26.“He was discovered as a gangly kid

running around an Athens playground;
how he didn’t touch a basketball until he
was 13. How he had yet to become even
the best player on his second-division
Greek team when he was drafted in
2013 by the Milwaukee Bucks, who
picked him at 15. All anyone knew
about him at the time was that he was
tall and super athletic and that he would
occasionally do something remarkable,
like run from one end of the court to the
other in just a few strides, or jump
higher than anyone else to block a shot”
(GQ —30.11.2021: URL).

26.

“ Yloro 3HaM, SIK
HE3rpabHOI0 MAJTOKa,
SIKUW OiraB HaBKOJIO
a(1HCHKOTO JUTSIYOTO
MalTaHYMKa; sIK BIH HE
TOpPKaBCS
0ackeTO0IBHOTO M s4a
10 13 poki. Sk BiH 111€
HE CTaB HaBITh
HAMKpPAIAM T'PABLEM Y
CBOIH I'peIbKiii KOMaHIi
JPYroro IMBi310HY, KOJIU
1oro 3aapadTyBanu B
2013 pori «Mimyoxki
bakcy, sxi BuGpaiu “oro
B 15. Yce, mo 31Hanu po
HBOTO B TOM yac OyJo Te,
110 BiH OyB BUCOKUM 1
HaJA3BUYaHO
CIIOPTUBHUM, 1 11O BiH
Jac Bij yacy poOHB II0Ch
BUJIATHE, HATIPUKJIA],
1po06irap BiJl OJTHOTO
KIHI[SI KOPTY /IO 1HIIIOTO
JIUIIIE KUThbKOMa KPOKaMu
abo crpubaB BUIIE, HIXK
OyIb-XTO 1HIIHM, 1100
3a0J0KyBaTH yaap.”

27.“He 1s already back out there, defending

his title. Got handed his championship
ring and went right out and scored 32

points in 31 minutes against the
Brooklyn Nets in the first game of the
season” (GQ — 16.11.2021: URL).

27.

“BiH y»e NOBEpHYBCS
TYH, 3aXUIIAI0YH CBIN

turya. [oT orpuMas
YEMITIOHCHKUI TIEPCTEHD,

BHUUIIIOB 1 HaOpaB 32

OYKH 32 31 XBUIUHY
npotu «bpyknin Hetey y

IePIIi Ipi ce30HY.”

28.“The Lifetime Achievement award is

officially presented to Simone Biles.
She’s only 24, so this seems a little bit

28.

“Haropoa 3a )KUTT€BI

TOCSITHEHHS O(IIIITHO
BpyueHa CimoHni baitns.
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much in the fast-forward world of
gymnastics, but then again there doesn’t
seem any point in needlessly waiting a
few decades before giving it to her”
(TNWT — 24.07.2021: URL).

[it nume 24, Tomy e
3/1a€ThCS HEebaraTo y
IIBUJIKOTUIMHHOMY CBITI
TIMHACTHKH, ajie, 3HOBY
K TaKl, HEMA€E CEHCY
YyeKaTu KUIbKa
NECATHIITD,III00 HagaTH
il Te, 1110 BOHA
3aCJIyroBYye.”

29.“The environment that we have within

the national team at the moment, each
tournament we get better. The World
Cup will be no different. We got to a
final. We had people congratulating us
but as a group we were disappointed.
Now another opportunity, another time
to get together and try to do the nation
proud. We want to win it, and we’ll be
ready” (LM — 21.11.2022: URL).

29.

“ATtmocdepa, gKa y Hac
3apa3 y 30ipHiH, 3
KOXXHUM TYpPHIPOM CTa€e
Kpauoro. YemmioHar
CBITY HIYUM HE
BIIPI3HATUMETHCS. MH_
Buinuiy y dinain. bynu
JIFOJU, SIK1 HAC BiTaJIu,
ajie K KOMaHJa MH
OyJu po3uapoBaHi.
Tenep y Hac € mie onHa
MOJKJIUBICTD, 1HIITUN Yac
310paTucs pa3om i
cripoOyBaTH MUIIATUCS
Hariero. Mu xouemo
BUTpaTH, 1 MU OyAeMO
rOoTOBL.”

30.“Tom Daley is nominated for

completely Raducanuing the
synchronised 10m platform diving,
along side Matty Lee, at the Tokyo
Olympics, before shedding hot, salty
tears of joy at the medal ceremony” (TG
— 27.07.2021: URL).

30.

“Tom [eitm
HOMIHOBAHUH 32 MMOBHE
BUKOHAHHS CUHXPOHHHX
cTpUOKiB y Bojy 3 10-
METPOBOI BUCOTHU Pa3oM
13 MerTi JIi Ha
OniMIiAChKUX Irpax y
Tokio, nepur Hix
MPOJIUTH Tapsidi COJIOHI
CJIHO3U PaJ0CTi HA

€PEMOHII
HATrOPOJDKEHHS.”

31

.“Rodney Govinden: When I started

water sports I began with canoeing. That
is when we switched to sailing and from
then on it became a passion, rather than
a sport” (SN — 06.02.2020: URL).

31

“Pomui ['oBignen: Komnu

s I0YaB 3alMaTHCs
BOJIHHMMH BUJIAMU
CHOPTY, 5 [10YaB 3
BECJIYBaHHS Ha KaHOE.
Came TOJ11 MM TIEpEHIILIH
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Ha BITPWJIBHUHN CHOPT, 1
BIJITOI 1I€ CTAJIO
MIPUCTPACTIO, a HE
criopTom.”

32.“Boxing also connects me to a purpose.
I train because I’m gonna be in the ring.
It keeps me balanced. All of us are
fighting our fights, in life and in the
ring. If you can fight in the ring, you can
fight in life” (EP — 25.03.2020: URL).

32.

“BOKC TaKOX OB’ A3y€
MEHE 3 IIEBHOIO METOIO.

S Tpenyrocd, Tomy 1o
Oyay Ha punry. Lle
TpUMAa€ MEHE B
piBHOBA3i. YcCi MU
BEJIEMO CBOi 001 B JKHTTI
Ta Ha pUHTY. SIKI10 BU
MOJKETe OMTHCS Ha
PHUHTY, BU MOXKETE
OUTHCS B )KUTTL.”

33.“It’s been 11 years since my last fight. |
medalled at the 2009 SEA Games, and
then I stayed around for one more year,
just to mic-drop. In 2010, after winning
nationals, I told everyone I was done. I
didn’t want to represent the country in
amateur boxing anymore” (TEP —
05.11.2021: URL).

33

S“Munyno 11 poxkiB micis

MOT'0 OCTaHHBOTO 6010. S
BHUrpaB Menaib Ha SEA
Games y 2009 pori, a
MTOTIM 3QJIMIIMBCS II1e Ha
piK, IPOCTO 1100
3aKapOyBaTUCA y mamM’sTi
rnanavis. Y 2010 por,
MiCJs IEPEMOrd Ha
HAIlIOHAJIbHUX
3MaraHHSX, 51 CKa3aB
yCIM, 10 TIOJIMIIIAk0
criopt. S OinbIne He
XOTIB TIPEACTABIISATH
KpaiHy B aMaTOPCbKOMY
GoKci.”

34.“Of all the fun activities that we offer
here, I do stand up paddling the most.
It’s the most accessible. You just grab
your board, strap on your leash and head
out to the water with your paddle in
hand. It’s the least complicated of the
watersports, and I really enjoy it” (TEP
—29.08.2021: URL).

34.

“3 ycix po3sar, ki MU
TYT MPOMIOHYEMO, 5
HaMO1IbIIE 3aiiMarOCs
BECIYBAHHAM CcTOsYH. Lle
HaljoctynHime. Bu
MpOCTO OepeTe JOIIKY,
MIPUB’A3y€ETE NOBIJCID 1
WJIeTE 0 BOJIM 3 BECIOM
y pyui. lle Haitmen
CKJIQJTHUM 3 BOJTHUX

BHUJIIB CIIOPTY, 1 MEHI I1€
Iy’Ke mojio0aeThes.”

35.“Back then, there was no emphasis on

35.

“Tomi He
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the importance of sports massage or
strengthening. The focus was on
performance and results. Sports massage
was only made available to elite runners,
which was unfair to the younger, up-

and-coming athletes” (TEP —
20.04.2021: URL).

HaroJIONIyBaJIoCs Ha
BaKJIMBOCTI
CHOPTUBHOTO Macaxy 4u
3MilHEHHI0. OCHOBHA
yBara OyJia nmpu/iijieHa

IIPOJIYKTUBHOCTI Ta

€3yJIbTaTaM.
CnoptuBHuil Macax OyB

JNOCTYITHHUM JIUIIE JJIs
eNITHUX OITYHIB, 110
OyJI0 HECIIPaBEIJIMBO IO
BIJIHOIICHHIO /10
MOJIOANX CIIOPTCMEHIB-
IIOYATKIBIIB.”

36.

“I’m grateful my career as a PT coach
started at that gym because I learnt so
much. The other coaches there opened
my eyes to the different types of
exercises you can teach and also
broadened my knowledge on stuff like
injury prevention and rehabilitation”
(TEP — 08.12.2020: URL).

36.

“S1 BISTYHUM, 11O MOS
Kap’epa TpeHepa 3
GbI3KYIBTYPH TTOYaIacs B

IIbOMY TPEHAXKEPHOMY
3aji, 00 s Tak 6arato

4Ooro HaB4YMBCS. [HIi
TPEHEPH BIAKPHUIN MEH1
04l Ha Pi3HI TUIIM BIPAB,
KM MO’XHA HaBYUTH, a
TaKOX PO3LIUPUIIA MOI
3HAHHS PO TaKl pedl, K
npodigakTHKa TPABM i

pealinitaiis.”

37.

“So I went to Malaysia to participate in
this very serious competition where all
the seasoned veterans competed. I got
knocked out in the quarter finals, but I
enjoyed the experience. It definitely got
the ball rolling for me, and I went on to
take part in more competitions after
that” (TEP — 28.03.2019: URL).

37.

“ToMy 5 moixaB 70
Manaiizii, o0 B3ATH
y4acTh y [IbOMY JTyXKe
CEpPHO3HOMY 3MaraHHi,
Jie 3Marajaucs BCi
JOCBIIYEHI BeTepaHu. S
BUJIETIB y YBepTh(iHai,
aJjie MEH1 cIIo100aBcs
et qocsiz. Lle
Oe3nepeuHo
MIIIITOBXHYJIO MEHE, 1
TICIIS IBOTO 51 OpaB
y4acTh y 1HIITNX

3MAraHHax.”
38.“One of my most enriching and 38.“OmHuM 13 MOiX
enlightening competition experiences HaANOUTBII

has to be winning Premier 101 in 2017.

30aradyBajgbHHUX 1
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It’s held in Sarawak and funded by the
state government, and the best arm
wrestlers from around the world flew

down to Malaysia to participate in it”
(TEP — 28.03.2019: URL).

IOBYATbHUX 3MaraHb €
nepeMora Ha Premier 101

y 2017 poui. Bin
npoBoauTkes B CapaBaky
Ta (PiHAHCYETHCA YPSAIOM
mTaTy, 1 Halkparii
apMpecIepH 3 YChbOro
CBITY TPUJIETLIH JI0
Mamnaiisii, mo0 B3SITH B
HbOMY y4acTb.”

39.“As a kid, I was always playing cricket
with my cousins who were mostly boys.
My uncle used to captain the national
team so his sons started playing at a
very young age, and I remember how
they would tease me and say that girls
shouldn’t be playing cricket” (TEP —
12.04.2019: URL).

39.“Y DUTHUHCTBI A 3aBXIU
IpaB y KPUKET 31 CBOIMU
poauyamu, siki Oynu
MEPEBAXKHO XJIOIMMYUKAMH.
Miii napko OyB
KamiTaHOM HaIllOHAJIbHOT
301pHO1, TOMY HOTO CHHH
MOYaly TpaTu B JyKe
MOJIOZIOMY BIiIli, 1 5
ImaM’siTaro, sIK BOHH
APaXHUIA MEHE 1
Kazajiy, 1110 J1BYaTa He
MOBUHHI I'paTu B
KpHKET.”

40.“Of course, when I’'m bowling to men
who are batting, some of them want to
take me on because I’'m a girl.
Sometimes I get the better of them,
sometimes it’s vice versa. It’s okay; it’s
competition anyways, and I’'m very
competitive by nature” (TEP —
12.04.2019: URL).

40.“3BUyaliHO, KOJIH 5 TPAX0
B OOVJIIHT 3 YOJIOBIKAMH,
JesiKl 3 HUX TyMaroTh,
110 5T HE TIEPEMOXKY TOMY
1o g aiByuHa. [HOMI S
nepemMarato ix, 1HO/I1
HaBmnaku. Lle nobpe; ue
KOHKYPEHIIis B Oy/Ib-
SKOMY BUITIAJIKY, 1 5 Ty»kKe
3Mararocs 3a CBO€IO
pUPOJI010.”

41.“One day, [ randomly met Chetan
Suryawanshi — the Singapore cricket
men’s captain and my coach and mentor
— at the gym and told him that we should
create an app” (TEP — 12.04.2019:
URL).

41.“OpnHoro pa3sy 4
BUIIAJIKOBO 3YCTPIB y
TPEHAXKEPHOMY 3aJli
Yerana CypsBaniiii,
KamiTaHa CIHTalypPChKOi
YOJIOB1Y0i KOMAaH/IH 3

KPUKETY, MOTO TpeHepa
Ta HACTaBHHUKA, 1 CKa3aB

oMy, 110 MU TTOBHHHI
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CTBOPHUTH JI0JIATOK.”

42.“Well, I wake up twice a week before
school to swim, from 6:00 to 7:00 am.
After school I lift weights for an hour
from 15:45 to 16:45, and swim from
17:00 to 19:30. I wake up every
Saturday at 6:00 to swim from 6:45 to
11:15. As I swim sprints, like 50m and
100m, I focus on speed training instead
of long distance. As for competitions, I
normally compete international,
national, regional and state
championships. In national and
International championships, there are
the elimination heats in the morning,
and at night the finals, where only 8
classify, and the best 3 get a medal” (TL
—07.03.2021: URL).

42.

“Hy, s mpokuaarocs
JIB141 HA TWXKJICHb TIEPe]I
IIKOJIOK0, 1100
nomjiapat, 3 6:00 1o
7:00 panky. Ilicns
YPOKIB 3aiiMarocs
MPOTATOM T'OJIMHH 3
15:45 no 16:45, a
miaBaro 3 17:00 no
19:30. A mpoxugarocs
ocy6otu o 6:00, o0
norjiaBatv 3 6:45 1o
11:15. Koman s 3aiimarocs
CIOpUHTaMH, SIK-0T 50 1
100 metpiB, s
30Cepe/KYIOCh Ha
MIBUAKICHUX
TPEHYBaHHIX, a HE HA

noBrux auctanmisax. 1o
CTOCYEThCS 3Marafb, TO

3a3BUYail 1 Oepy yyacThb
Y MDDKHAPOJHUX,
HAI1OHAJIBHUX,
perioHaJbHUX Ta
IepPIKABHUX
yemmionaTax. Ha
HAIlOHAJIbHUX 1
MDKHAPOIHUX
YEMITIOHATaX BPAHIIi
MPOBOJISITHCSA 3A13111 Ha

BUOYBaHHS, a BBeUepi —
dbinamy, e
KJIacU(DIKYIOThCS JIUIIE

8. a 3 Kpaimx
OTPUMVIOTH Menail.”

43.“Like all competitive sports, a lot of
discipline, teamwork, dedication,
perseverance and commitment were
skills I learnt. Handling defeat is always
something hard, but that [ have
improved over the years. I learnt how to
manage my time and priorities, and that
sometimes we must do things we don’t

43

LSk 1 B yCIX 3MaraJibHUX

BHJIAX CIIOPTY, 5
HAaBYMBCS
IUCIUILIIHOBAHOCTI,
KOMAaH/IHil po6oTi,

BIJIJIAHOCTI CTIPABI,
HAIIOJErJIMBOCTI Ta

BLIIAHOCTI CIIPaBI.
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necessarily want to. And finally, I learnt
that the most important part isn't the
final destination itself, but the journey
we take” (TL — 07.03.2021: URL).

IlepeHocuTy nopasky
3aBXKJIM BaJKKO, aje 3
pOKaMHU 51 TIOKPAIIUBCS.
51 HaBUMBCS KepyBaTU
CBOIM 4acoM 1
MpiopUTETaMH, a TAKOXK
TOTO, 110 1HOA1 HaM
JIOBOJIUTHCS POOHTH TeE,
94Oro MH HE 000B’SI3KOBO
xo4yemo. | HapemTi s
3pO3yMiB, IO
HaWBaXJIUBIIIUM € HE
caM KIHILIEBUI IYHKT
MpU3HAYCHHS, &
MOJIOPOXK, Ky MU
pobumo.”

44.“Once [ was in arelay in 2016 at a

competition in Mococa. A girl in my
relay did the Olympic turn to come back
and crossed over to the other lane. She
almost hit another girl and swam back
over to our lane. Unfortunately, we were
disqualified. At first it wasn’t something
to laugh about but looking back I can
see how funny it actually was” (TL —
07.03.2021: URL).

44.

“SIkoch g Oyna B
ecraderi y 2016 porii Ha
3MaraHHsx y Mokoiri.
JliBunHa B Moiii ectadeTi
BUKOHAJIA QJIIMITIUCHKUAN
IOBOPOT, 11100
MOBEPHYTHUCA, 1
nepeina Ha iHny
cMyry. Bona mano He
30ua 1HILY AIBYUHY 1
MOTUIMBIIA HA3a/1 Ha
Hanry cMmyry. Ha sxanb,
Hac AUCKBai(iKyBasu.
Crnovatky Ham Oys0 He
710 CMiXYy, aje,
O3UPAOYNCH HA3a, 5
0ady, HACKITIBKH 1€ OYJI0
KYMEJHO.”

45.“The greatest sporting upsets of all

time’: When the US beat the ‘giants’ of
England at the 1950 World Cup” (CS —
24.11.2022: URL).

45.

“Hai0O1blili CIOPTUBHI
IOTPSCIHHS BCIX YacCiBy:
ko CIIA oGirpanu
«TiraHTiBy AHTIIT Ha
Yemmnionari cBiTy 1950

b

POKY

46.“To reach the finals of the World Cup in

1950, the US had to progress through a
three-team qualification group,
alongside Mexico and Cuba.Mexico —a

46.

“lI1o6 moTpanuTH 10

dinany YemnioHary
ceity 1950 poky, CIIIA

IIOBMHHI OVJIU OPOUTH
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country with a footballing heritage —
finished unbeaten with four wins from

four, while the US gqualified by the skin

of its teeth thanks to a 5-2 win against
Cuba” (CS — 24.11.2022: URL).

kBadidikaliiHy rpyny 3

TPbOX KOMaHJI pPa3oM 13
Mekcukoro ta Ky6oro.

Mexkcuka — kpaina 3
(byTOOIBHOO
CIIAJINAHO0 —
3aBepiuniaa 6€3 Iopasox,

3100YBIITA YOTHUPH
IIEPEMOTH 3 YOTHPHOX,

tomi sik CIIIA nponuim
KBaQikalio,
nepemiriu KyOy 3
paxyHKoOM 5-2.”

47.“England passed on the first three World
Cups because they figured: ‘We’re
bigger than this, we’re already the
champions, we don’t need to prove
ourselves.” They finally deigned to
participate, this was going to be their
coronation” (CS — 24.11.2022: URL).

47.

“Amnrinig nponycruia
IEePII TPU YeMIi0HATH
CBITY, TOMY 110 BOHU
nogymanu: «Hagimo Ham
nioch nosoautu? Hepxke
MU HUIIIE 32 BCIX 7.
Bonu Hapemti 3Bomnm
B3STH YUYaCTh, 1€ Majia
OyTH iXHsI KOpoHaIllis.”

48.“Stanley Matthews was their main
player and he wasn’t playing because
they were resting him for the next
opponent. But they didn’t even play
(their best players) because they thought
America would be such an easy game”
(CS —24.11.2022: URL).

48.

“Crenni MeTtbi03 OyB
iXHIM OCHOBHUM
IpaBIIEM, 1 BiH HE IpaB,
TOMY 1110 BOHH HOTO
TPUMAJH JIJISl TPH 3
HACTYITHUM CYIIEPHUKOM.
AJle BOHM HaBITh HE
rpanu (ixXHi HaKpari
rpaBIli), TOMY III0 BOHH
HE OYIKyBaJIH, 10
AMEpPUKY HE TaK JIETKO
MEPEMOITH.”

49.“Card 1s expected to emerge as one of
the top quarterbacks in the transfer
market, with five starts at Texas and a
strong reputation from high school at
Lake Travis in Austin. Over the past
two seasons, Card threw for 1,523 yards
and 11 touchdowns. He threw just two
interceptions in 194 attempts. Card
started three games for Texas this year,
winning games against UTSA and West

49.

“Ouikyetbes, 1m0 Kapa
CTaHE OJIHUM 13
HalKpalux 3aX1UCHUKIB
Ha TpaHCPEPHOMY
PUHKY, MalO4H 11" SITh
ctaptiB y Texaci Ta
MIIIHY PeIyTaIlito B
cepeanii mkoii Ha Jlelk
Tpesic B OcrTini. 3a
OCTaHHI1 JIBa CE30HU
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Virginia. He started two games in 2021
(AN —29.11.2022: URL).

Kapn kunyB 1523 spau
Ta 11 TaunayHis. Bin
3pOoOUB JUIIE ABA
nepexoruieHHs 31 194
cnpo6. Liporo poxy Kapa
CTapTyBaB y TPhOX irpax
3a Texac, BUTpaBIIIU ITPH
npotu UTSA Tta 3axigHoi
Bipmxunii. ¥V 2021 porti
BiH BUMINIOB y
CTapTOBOMY CKJIaJl ABOX
irop.”

50.“Georgia Tech has targeted interim

coach Brent Key as the school's next
head coach, sources told ESPN on
Tuesday. Key led the Yellow Jackets to
wins over Pitt, Duke, Virginia Tech and
North Carolina as they finished 5-7,

showing dramatic upticks in energy,

performance and fundamentals. Key is a
former team captain and All-ACC

offensive lineman at Tech, starting 44
games from 1997 to 2000. He returned
to his alma mater as an assistant coach
in 2019 and has served as the assistant
head coach, run game coordinator and
offensive line coach before becoming
the interim head coach” (AN —
29.11.2022: URL).

50.“Sk moBiHOMIIIN

mxepena ESPN y
BiBTOpOK, Georgia Tech
MpU3HaYUIa
TUMYacCOBOT'0 TPEHEpa
bpenra Ki Hactynuum
TOJIOBHUM TPEHEPOM
mkosn. Ki ouonmoBas
Yellow Jackets no
nepemoru Haj [liTTom,
JTroxoMm, TexHiuHO-
TEXHIYHUM
YHIBEPCUTETOM
Bipmxunii Ta [1iBHIUHOIO
Kapominoto,
dbininryBaBm 5-7,
MPOJIEMOHCTPYBABIIIU

pi3Ke 3POCTaHHS €HEePTii,
IPOJYKTUBHOCTI Ta

glz yHZ [AMCHTAJIbHUX
moka3HukiB. Ki —
KOJIMIIIHIN KamiTaH.

KOMaH/I{ T4 JalHMEH
Hanany All-ACC y Tech,
noynHarouu 3 44 irop 3
1997 o 2000 pik. Bin
MMOBEPHYBCSI 10 CBOET
anbMa-Marep K
MOMIYHHUK TPEHEpa B
2019 pori Ta npairoBaB
IIOMIYHHKOM TOJIOBHOT'O
TpeHepa,
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KOODJHHATOPOM I'DH Ta
JiHI€I0 Hamaay TpeHepa,

[epIl HiXK CTaTh
TUMYaCOBUM T'OJOBHUM

TpeHepoMm.”
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56

PE3IOME

KypcoBy po0OTy MPHUCBSYEHO BUBYCHHIO Ta aHANI3y JIEKCHKO-CEMaHTUYHHUX
0COONMMBOCTEN TeEpeKyiaay CIOPTUBHOI JIEKCUKM Ha MaTepiajli Cy4acHOTO
aHTJIOMOBHOTO MEIIaJIUCKypCy.

B xoai pocnipkeHHs MpoaHati30BaHO OCHOBHI 3aj1adi, MOCTaBJICHI Ha MOYaTKy
po0OTH, 10 PO3TIAAAIOTECS B AHTIIACHKOMY CHOPTUBHOMY IUCKypci. BuznaueHo
MOHSATTSA CIOPTUBHOTO AHMCKYpPCY Ta OCHOBHHUX HOro xapakTepucTuk. Haemeno
IOPUKIIATN TIEPEeKIaay CIOPTHBHOI JIGKCUKM Ha MaTepiayli Cy4acHOTO aHTJIOMOBHOTO
MeJ1aJIUCKyPCy.

3niiicHeHO aHali3 (PaKTUYHOrO Martepially, 110 BKJIOYAaB B ceOE TEMATHKY,

XapaKTEPUCTUKY Ta CTPYKTYPY CIOPTUBHOI JICKCUKH.

Knwuogi cnoea: ciopTUBHUN ITHCKYpPC, JEKCHMKO-CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI,

NEPEKJIa]] CIIOPTUBHOI JIEKCUKH, aHAJI13.



